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ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ У ВИМІРІ СУЧАСНИХ ВИКЛИКІВ 

Стаття присвячена проблемі професійної підготовки майбутніх філологів засобами інформаційних технологій у 
контексті сучасних викликів. Наведено чинники, які актуалізують питання цифровізації вищої освіти. Окреслено 
вимоги до практико орієнтованої філологічної підготовки українського студентства, удосконалення іншомовної 
комунікативної компетентності майбутніх філологів. Запропоновано ефективні методи, форми використання ІКТ в 
освітньому процесі майбутніх філологів. 
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PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE PHILOLOGISTS THROUGH THE USE  
OF INFORMATION TECHNOLOGIES IN THE CONTEXT OF MODERN CHALLENGES 

The article is dedicated to the problem of professional training of future philologists using information technologies in the 
context of modern challenges such as globalization, integration processes, war, migration of students abroad, distance learning, 
quarantine restrictions due to the spread of the COVID-19 coronavirus infection, etc. In times of war, the digitization of higher 
education is expected to contribute in various ways to ensure that students have everything they need for acquiring knowledge, and 
prospective students have the motivation to enroll in domestic higher education institutions (HEIs). This issue is of national 
significance. The factors that promote the development of digitization in higher education are outlined. The State Standard for 
the specialty 035 Philology is analyzed, which regulates the professional training of future philologists. Educational-professional 
programs (EPP) of HEI faculties are examined, providing a list of competencies and learning outcomes. The conclusion is drawn 
that the leading aspect of professional training for future philologists in the modern world is scientific and cultural interaction, with 
information and computer technologies (ICT) being a crucial means of realization. It is emphasized that certain aspects, such as 
digitization of philological education, ecology/normativity of the Ukrainian scientific language, etc., do not receive sufficient 
attention in EPPs. Typical language mistakes found in students’ scientific texts are presented. The importance of a practice-
oriented approach in the professional training of future philologists is emphasized. Effective methods and forms of using ICT in the 
educational process of future philologists are proposed. A list of electronic resources that future philologists should master during 
their studies at HEIs to become competitive professionals is provided. Using the example of studying specific courses, the article 
demonstrates how ICT should be applied to editing scientific texts. The significance of using ICT in solving specific tasks related to 
translation is underscored. 

Keywords: professional training; future philologists; digitization of higher education; information technologies; distance 
learning; foreign language education; national-language personality; challenges of war; language competence. 

 
ктуальність проблеми. Розвиток вищої 
освіти в Україні характеризується посту-
пом інформаційних і комп’ютерних тех-

нологій (ІКТ), який можна окреслити терміном “циф-
ровізація” освіти. Упровадження цифровізації вищої 
освіти, активний розвиток дистанційного навчання, 
свого часу спричинений поширенням коронавірусної 
інфекції COVID-19, а сьогодні – ще й викликами 
війни, ці та інші чинники  позначаються на ефектив-
ності здійснення професійної підготовки фахівців 
будь-якої галузі, зокрема й філологічної. З огляду 
на це актуалізується необхідність формування у май-
бутніх випускників закладів вищої освіти (ЗВО), 
окрім ключових компетентностей, інформаційної 

культури, комп’ютерної грамотності. Професійна 
підготовка фахівця-філолога у стінах ЗВО передбачає 
використання системи сучасних ІКТ у контексті 
специфіки змісту фахової підготовки [9]. Уміння 
студентів-філологів користуватися комп’ютером у 
процесі розв’язання професійних завдань означає 
не тільки набуття ними відповідних компетентнос-
тей для успішного здійснення професійної діяльнос-
ті, а й їхню пристосованість до умов життя, що пос-
тійно змінюються.  

Погоджуємося з думками дослідниці В. Босої 
про необхідність реформування професійної підго-
товки майбутніх філологів “з урахуванням розвит-
ку сучасного інформаційного простору науки та 
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інформаційного середовища кожного з напрямів 
підготовки, а також співвідношення її офлайнових 
та онлайнових сегментів”, з огляду “на глобальні 
пандемічні кризи, що визначають особливості тео-
рії та методики професійної освіти в Україні та світі”, 
позаяк фахова діяльність філолога “постійно пере-
буває у просторі рідномовної та іншомовної взає-
модії”, під час якої відбувається обмін, накопичення, 
передача інформації “у вигляді ідей, думок, рішень, 
даних”, тому ця взаємодія “має виражений інфор-
мологічний характер” [5, 232; 6]. Проблема профе-
сійної підготовки майбутніх філологів актуалізуєть-
ся і в контексті активних інтеграційних процесів, 
пов’язаних, окрім іншого, і з міграційними проце-
сами українських студентів за кордон у зв’язку з 
воєнними діями на території України (2022–2024). 
За словами очільника Освітнього комітету Верхов-
ної Ради С. Бабака, станом на вересень 2023 р. 10–
15 % студентів (130–150 тис. осіб), за приблизними 
підрахунками, перебувають за кордоном [10].  

Через повномасштабну війну багато випускни-
ків, старшокласників (потенційних студентів) виму-
шено покинули Україну, чимало з них вступили до 
закордонних ЗВО і продовжують навчатися в україн-
ських вишах. Тому, як ніколи, актуалізується проб-
лема доступу до якісної української вищої освіти за 
умов війни. Цифровізація вищої освіти, дистанцій-
не навчання за таких обставин  покликані всіляко 
сприяти тому, щоб студенти мали все необхідне для 
здобуття знань, а абітурієнти – мотивацію до вступу 
до вітчизняних вишів. Ця проблема набуває держав-
ного значення: якщо діти, які, за різними оцінками, 
від 1 до 1,2 млн перебувають за кордоном, не по-
вернуться в Україну, це спровокує не тільки масш-
табні демографічні втрати, а й втрати інтелектуаль-
ного потенціалу українства, відсутність потреби 
зв’язків з Україною. З огляду на глобалізаційний 
вимір вищої освіти в конструктивний комунікатив-
ний діалог культур, країн, регіонів, континентів ак-
тивно вступають здобувачі вищої освіти для розв’я-
зання не тільки освітніх, а й різних життєвих проблем. 
Під таким кутом зростають вимоги до філологічної 
підготовки (насамперед іншомовної освіти) україн-
ського студентства, стає нагальною потреба в прак-
тико орієнтованій філологічній освіті, необхідність 
удосконалення іншомовної комунікативної компе-
тентності майбутніх філологів. На це орієнтують і 
вимоги Загальноєвропейських Рекомендацій з мов-
ної освіти (1997) [8], ключовий документ “План дій 
щодо створення єдиного європейського індикатора 
провідних компетентностей” (The European Indicator 
of Language Competence) [11] та ін.  

Аналіз останніх досліджень. Різні аспекти про-
фесійної підготовки майбутніх філологів у ЗВО є 
предметом вивчення українських учених (В. Биков, 
О. Бігич, Н. Бідюк, В. Бобрицька, В. Боса, Л. Гарап-
ко, М. Іконнікова, Т. Куценко, С. Кутова, М. Івані-

лішин, М. Пентилюк, Т. Полонська, С. Процька, 
О. Семеног, М. Сідун, Л. Тишакова, В. Шуляр та 
ін.), з-поміж них у вимірі нашого наукового пошуку 
на особливу увагу заслуговують праці В. Бобрицької 
[2–4], В. Босої [5–6], С. Процької [2–3] та інших 
науковців (Т. Куценко, С. Кутова, М. Іванілішин), 
які аналізують теоретичні та методичні аспекти про-
фесійної підготовки здобувачів філологічної освіти, 
характеризують провідні методологічні підходи і 
концептуальні засади проблеми формування профе-
сійної компетентності майбутніх філологів засоба-
ми ІКТ тощо. Водночас проблема, порушена в назві 
статті, системно авторами наукових праць не розгля-
далася.  

Мета статті – проаналізувати професійну підго-
товку майбутніх філологів засобами ІКТ за умов 
сучасних викликів. 

Виклад основного матеріалу. Цифровізація 
вищої освіти – стратегічно важливий напрям її сучас-
ного розвитку. За умов викликів сьогодення (глоба-
лізація освіти, війна, міграційні процеси українських 
студентів, дистанційне навчання тощо) ефективність 
професійної підготовки здобувачів вищої освіти 
визначається не тільки обсягом здобутих знань, а й 
умінням орієнтуватися “у швидкоплинних інфор-
маційних потоках, самостійно набувати нових знань, 
здійснювати самоконтроль за виконанням дій, здат-
ністю до подальшого здобуття професії в умовах 
розвитку суспільства знань”, тому впровадження 
комп’ютерно орієнтованої освіти у ЗВО “спрямо-
вується на підготовку кваліфікованого фахівця від-
повідного рівня і профілю, конкурентного, компе-
тентного, мобільного, здатного працювати на рівні 
світових стандартів, готового до постійного про-
фесійного удосконалення впродовж життя” [3, 59]. 
Слушним є твердження науковців В. Бобрицької та 
С. Процької про те, що за умов “розвитку інфор-
маційно-комунікаційної сфери суспільства процес 
модернізації освіти має відбуватися з урахуванням 
актуальних запитів щодо її якості, поліпшення 
ефективності, інтенсивності й інструментальності, 
зниження трудомісткості процесів використання 
інформаційного ресурсу у навчальному процесі” 
[4, 274]; відповідно інноваційні зміни великою мі-
рою залежать від самого студента, його креатив-
ності, творчого потенціалу, мотивації та готовності 
до безперервної самоосвіти, від потреби в профе-
сійному зростанні тощо [2; 3]. З огляду на це автори 
до ключових завдань “формування професійних 
компетентностей майбутніх філологів засобами ком-
п’ютерно орієнтованих ІКТ” відносять: “1) підго-
товку висококваліфікованого фахівця; 2) формуван-
ня знань з понять “комп’ютерно орієнтовані ІКТ”, 
“дистанційне навчання”, “хмарні сервіси”, “освіт-
ній портал викладача”, “соціальні мережі” тощо; 
3) розвиток умінь і практичних навичок використання 
сучасних комп’ютерно орієнтованих ІКТ; 4) фор-
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мування навичок самореалізації й розвитку індиві-
дуальності в контурах процесу формування інфор-
маційної грамотності” [3, 61].  

Якщо раніше випускники ЗВО зі спеціальності 
“Філологія” працювали зазвичай шкільними вчите-
лями, то нині перелік філологічних професій істотно 
розширився, це, зокрема, актуальні для сучасного 
суспільства фахівці, які стали своєрідними посе-
редниками в комунікації між різними соціальними 
групами: іміджмейкер, спічрайтер, спеціаліст зі 
зв’язків із громадськістю, референт, прессекретар, 
копірайтер тощо, випускники філологічних спеціаль-
ностей працюють у численних комерційних струк-
турах, знаходять себе у сфері управління, видавни-
чій справі, де працюють з інформаційними масивами, 
займаються опрацюванням та аналізом інформації, 
різних джерел, що неможливо без застосування ІКТ, 
фахівцям доводиться створювати складні комплекс-
ні документи в текстових процесорах, опрацьову-
вати числові дані за допомогою таблиць, готувати 
різноманітні презентації, перекладати тексти. Усе 
це пов’язано з постійним використанням інформа-
ції та різних засобів ІКТ.  

Як зазначено в Пояснювальній записці до Дер-
жавного Стандарту спеціальності 035 Філологія [7] 
(далі – Стандарт), “бакалавр-філолог може працю-
вати в науковій, літературно-видавничій та освітній 
галузях; на викладацьких посадах у закладах загаль-
ної середньої освіти (за наявності в освітній програмі 
циклу психолого-педагогічних та методичних дис-
циплін і проходження педагогічної практики); у за-
собах масової інформації; у різноманітних фондах, 
спілках, фундаціях гуманітарного спрямування, 
музеях, мистецьких і культурних центрах тощо; у 
різних галузях господарства, де потрібні послуги зі 
створення, аналізу, перекладу, оцінювання текстів”. 
У цьому документі, який регламентує професійну 
підготовку майбутніх філологів, наведено перелік 
компетентностей і результатів навчання, який, проте, 
не є вичерпним. З-поміж загальних компетентностей 
здобувачів вищої освіти – здатність спілкуватися 
державною мовою як усно, так і письмово (3 пози-
ція), здатність учитися й оволодівати сучасними 
знаннями (5), здатність до пошуку, опрацювання та 
аналізу інформації з різних джерел (6), здатність 
застосовувати знання у практичних ситуаціях (11), 
навички використання інформаційних і комуніка-
ційних технологій (12), здатність проведення дослі-
джень на належному рівні (13). Нормативний зміст 
підготовки майбутніх філологів  сформульовано в 
термінах результатів навчання, з-поміж іншого це: 
“1. Вільно спілкуватися з професійних питань із 
фахівцями та нефахівцями державною та інозем-
ною(ими) мовами усно й письмово, використову-
вати їх для організації ефективної міжкультурної 
комунікації. 2. Ефективно працювати з інформацією: 
добирати необхідну інформацію з різних джерел, 

зокрема з фахової літератури та електронних баз, 
критично аналізувати й інтерпретувати її, впоряд-
ковувати, класифікувати й систематизувати. 3. Ор-
ганізовувати процес свого навчання й самоосвіти… 
6. Використовувати інформаційні й комунікаційні 
технології для вирішення складних спеціалізованих 
задач і проблем професійної діяльності. 7. Розуміти 
основні проблеми філології та підходи до їх розв’я-
зання із застосуванням доцільних методів та іннова-
ційних підходів. 8. Знати й розуміти систему мови, 
загальні властивості літератури як мистецтва слова, 
історію мови (мов) і літератури (літератур), що 
вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у про-
фесійній діяльності... 10. Знати норми літературної 
мови та вміти їх застосовувати у практичній діяль-
ності. 11. Знати принципи, технології і прийоми 
створення усних і письмових текстів різних жанрів 
і стилів державною та іноземною (іноземними) мова-
ми. 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню 
взаємодію та характеризувати мовні явища і про-
цеси, що їх зумовлюють… 19. Мати навички участі 
в наукових та/або прикладних дослідженнях у га-
лузі філології” [7]. 

За результатами аналізу Стандарту робимо вис-
новок, що провідним аспектом професійної підго-
товки майбутніх філологів у сучасному світі є наукова 
та культурна взаємодія, а важливим засобом її здій-
снення – комп’ютерна техніка з новими інформа-
ційними технологіями. Важливо зазначити, що  
з-поміж 43 спеціалізацій велике місце відводиться 
іншомовній освіті: українська мова та література, 
кримськотатарська мова та література, фольклорис-
тика, прикладна лінгвістика, 12 – східні мови (пе-
реклад включно) (арабська, в’єтнамська, ґінді, іврит, 
індонезійська, китайська, корейська, перська, ту-
рецька, японська, азербайджанська, фарсі), 8 – сло-
в’янські (переклад включно) (болгарська, польська, 
сербська, словацька, хорватська, чеська та ін.), 4 гер-
манські (переклад включно) (англійська, нідерланд-
ська, німецька, шведська), 5 романські (переклад 
включно) (іспанська, італійська, португальська, ру-
мунська, французька), 2 балтійські (переклад включ-
но) (литовська, латвійська), 2 кельтські (переклад 
включно) (ірландська, шотландська), угро-фінські 
(переклад включно), класичні мови та літератури 
(переклад включно), албанська мова і література 
(переклад включно), вірменська мова і література 
(переклад включно), картвельські мови і література 
(переклад включно), перша – грузинська, новогре-
цька (переклад включно) [7]. 

Сучасна педагогічна наука, лінгвістика у своєму 
арсеналі мають низку моделей професійної підготов-
ки майбутніх філологів. Науковці по-різному опи-
сують граматичну, мовну, предметну, професійну, 
стратегічну, країнознавчу, прагматичну та інші ком-
петенції як складники комунікативної компетенції з 
огляду на специфіку своєї професійної діяльності, 
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кола наукових інтересів тощо. За результатами ана-
лізу освітньо-професійних програм (ОПП) низки 
факультетів ЗВО, де готують майбутніх філологів, 
робимо висновок, що, з одного боку, у практичній 
діяльності викладачі прагнуть навчати здобувачів 
вищої освіти, постійно адаптовуючи чинні методики 
вивчення іноземної мови до тієї моделі, яку декла-
рує Ради Європи (1997) у згадуваному нами вище 
документі, формуючи комунікативну компетенцію 
у трьох її вимірах: лінгвістичному, соціолінгвістич-
ному, комунікативному (прагматичному) [8], з іншого 
боку, таким аспектам, як цифровізація філологічної 
освіти, екологія / нормативність української наукової 
мови, мовно-лексичні засоби наукового стилю, особ-
ливості професійного мовлення майбутніх фахівців  
 

у галузі філології, формування риторичних навичок 
майбутнього фахівця, український мовленнєвий 
етикет тощо, в ОПП не відведено належної уваги; у 
процесі вивчення фахових дисциплін блоку про-
фесійної підготовки недостатньо уваги приділено 
формуванню національно-мовної особистості, україн-
ській мовленнєвій культурі майбутніх філологів, 
створенню комфортно-емоційного, комунікативно 
насиченого україномовного середовища засобами 
слова тощо. Екологічна картина наукових текстів 
студентів є доволі складною. За результатами ана-
лізу студентських наукових робіт, які є у вільному 
доступі, виокремлено типові мовні помилки, які 
тиражуються у численних кваліфікаційних (бакалавр-
ських) роботах. Наводимо окремі з них (табл. 1). 

 
Таблиця 1 

Типові мовні помилки, які трапляються в студентських наукових текстах 

Нормативно Помилка 

залучено задіяно 
20 осіб  20 чоловік 
актуальність зумовлена актуальність обумовлена 
ця проблема дана проблема 
такі завдання наступні завдання 
учені зауважують учені відмічають 
висновок заключення 
мети досягнуто ціль досягнуто 
низка вчених ряд учених 
поставлені завдання поставлені задачі 
численні роботи чисельні роботи 
констатувальний експеримент констатуючий експеримент 
формувальний експеримент формуючий експеримент 
аналіз становлять аналіз складають  
вивчення об’єкта, предмета  вивчення об’єкту, предмету 
констатувальний константувальний 
закінчення додатка закінчення додатку 
довкілля оточуюче середовище 
охочі брати участь бажаючі приймати участь 
здобути освіту, диплом  отримати освіту, диплом 
з одного боку з однієї сторони 
розв’язання проблеми вирішення проблеми 
з іншого боку з другої сторони 
навчати англійської мови навчати англійській мові 
властивий, притаманний учневі властивий для, притаманний для учня 
характерний для мовця характерний мовцеві 
згідно з даними згідно даних 
дійшли висновку прийшли до висновку 
галузь знань область знань 
найвищий показник самий вищий показник 
наводити дані приводити дані 
відповідно до розкладу відповідно розкладу 
розташовано в залі знаходиться в залі 
трапляються помилки зустрічаються помилки 
навички  навики 
протягом / упродовж тижня на протязі тижня 
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Продовження Табл. 1 

виняток становить виключення становить 
вищий від середнього вищий середнього 
навчальні плани учбові плани 
більш точний показник більш точніший показник 
стосунки / взаємини між учнями відносини між учнями 
ставлення читача до твору відношення читача до твору 
здоров’язбережувальні технології здоров’язбережуючі технології 
люди, що оточують оточуючі люди 
виконаймо вправу давайте виконаємо вправу 
 
Отже, екологізація наукового знання – законо-

мірний і важливий процес у професійній підготовці 
майбутніх філологів. Забруднене мовнонаукове се-
редовище і байдуже ставлення до цієї проблеми біль-
шості здобувачів освіти та викладачів-науковців – 
“наслідок розвитку радянського нормативізму, який 
проєктував на активізацію процесу українсько-
російської двомовності, штучне зближення далеко 
не близьких української та російської мов та націй, 
створення інтернаціонального лексичного фонду, 
що слугувало зросійщенню української мови, спри-
чинило появу мовних штампів, росіянізмів, покру-
чів, суржику. Іншими словами, втрати національно-
мовного обличчя носіїв мови” [1, 54]. 

У процесі професійної підготовки майбутніх фі-
лологів варто використовувати практико орієнтова-
ний підхід, що передбачає розгляд та розв’язання 
мовно-екологічних проблем у сфері наукового стилю. 
Більше уваги на заняттях доцільно присвятити вив-
ченню інтегрального пакета Microsoft Office та його 
компонентів: Word, Power Point, Excel, за допомогу 
яких студенти вчаться налаштовувати панелі інстру-
ментів у Microsoft Word, здобувають уявлення про 
форматування наукового тексту (статті, курсової, 
бакалаврської робіт тощо). Уже студентів-першо-
курсників доречно познайомити з курсом “Практич-
ний курс з машинопису”, що уможливило б сформу-
вати фахові компетентності з ділової комунікації, а 
також розвивати навички друку “сліпим” десятипаль-
цевим методом, оформлення текстового матеріалу, 
удосконалити вміння послуговуватися текстовими 
редакторами, форматувати текст, користуватися 
прикладним програмним забезпеченням, електрон-
ними таблицями, оволодіти технікою постановки 
рук на клавіатурі, технікою зорового відстеження 
тексту на папері, автоматизму рухів у процесі на-
бору тексту з високою швидкістю та якістю друку, 
опанувати техніку оформлення наукового документа 
за допомогою друкувальних засобів тощо. У центрі 
уваги – вивчення вимог до електронного подання 
наукових робіт (оформлення змісту, рисунків, таб-
лиць, списку літератури, додатків тощо), мовно-
стилістичне редагування тексту, що, безперечно, є 
важливим та практико орієнтованим для філолога, 
редагування некоректних елементів форматування 
(дефіс / тире, лапки, слова з переносом, зайві / від-

сутні пробіли та ін.). За допомогою автоматизова-
них можливостей Microsoft Office Word студентів 
варто навчити усувати ці негаразди, правильно 
оформляти текст, розміщувати його в потрібній час-
тині наукового документа, знайомити з недруковани-
ми знаками та з режимом рецензування. У процесі 
вивчення курсу “Українська мова за професійним 
спрямуванням” майбутнім філологам доречно про-
понувати для виправлення тексти, які некоректні не 
лише з погляду технічного оформлення, а й ті, що 
містять орфографічні, пунктуаційні, стилістичні та 
інші види помилок. Так студенти-здійснюють і сти-
лістичне редагування текстів, екологізують мову, 
удосконалюють навички пошуку помилок, що фор-
мує професійні навички. Обов’язкова умова такого 
типу завдань: у запропонований текст, що потребує 
мовної екологізації, виправлення не вносяться – їх 
потрібно зробити так, щоб при натисканні мишею 
на будь-якій помилці відкривалася нова вебсторінка, 
на якій було б пояснення помилки та запропонова-
но правильний варіант тексту. За таких умов актуа-
лізовано знання щодо створення вебсторінок та ор-
ганізації системи гіперпосилань. 

Такі вимоги до професійної підготовки майбутніх 
філологів-перекладачів зумовлюють необхідність 
більш докладного розгляду питання про можливості 
й переваги ІКТ під час розв’язання конкретних пе-
рекладацьких завдань і визначення відповідних на-
вичок та умінь у галузі ІКТ. Інформаційно-техно-
логічні навички та вміння філолога-перекладача 
поділяються залежно від їх функціонального при-
значення: навички перекладацького характеру, які 
передбачають використання тезаурусу, електрон-
них словників (із можливістю контекстного пошуку 
слова), електронних освітніх ресурсів інтернету, 
спеціалізовані перекладацькі форуми, численні елек-
тронні словники, системи машинного перекладу, 
системи автоматизованого перекладу, що базуються 
на технології накопичення перекладацької пам’яті 
та ін.; комунікативні вміння, пов’язані з пошуком, 
здобуттям і передачею інформації (зв’язок з електрон-
ною поштою, надсилання файлів, участь у роботі 
форумів та конференцій); уміння вести інформацій-
ний пошук за допомогою електронних словників, 
енциклопедій, пошукових систем в інтернеті, вір-
туальних бібліотек та архівів тощо; навички, необ-
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хідні для підвищення продуктивності й ефектив-
ності роботи (сканер, інтерактивне голосове меню, 
текстовий редактор тощо). Це далеко не повний пе-
релік електронних ресурсів, які мають опанувати 
майбутні філологи під час навчання у ЗВО, щоб не-
вдовзі стати конкурентоспроможними фахівцями 
на ринку професійних послуг. 

Висновки. Ураховуючи стрімкий перехід освіти 
в інформаційну епоху та глобальну комп’ютеризацію 
суспільства, необхідною умовою успішної профе-
сійної підготовки майбутніх філологів є цифровіза-
ція вищої освіти. За умов викликів, перед якими 
опинилася вища освіта України (війна, глобаліза-
ція, міграція студентів, дистанційне навчання, спри-
чинене карантинними обмеженнями тощо), на тлі 
повсюдної комп’ютеризації суспільства здійснювати 
підготовку фахівців-філологів неможливо без вико-
ристання сучасних ІКТ та роботи з електронними 
ресурсами, а розвиток інформаційно-технологічної 
компетенції майбутніх філологів стає пріоритетним. 
Саме ІКТ є не лише засобом розвитку теоретичної 
підготовки здобувачів освіти, а й практичним закріп-
ленням, засобом підготовки їх до життя в інформацій-
ному суспільстві, а також до майбутньої професійної 
діяльності та як наслідок – досягнення максимально 
можливої якості цієї діяльності. Подальшого дослі-
дження потребують проблеми, пов’язані з підготов-
кою викладачів до використання ІКТ в освітньому 
процесі здобувачів вищої освіти, підвищення ква-
ліфікації викладачів перекладацьких дисциплін у 
галузі сучасних інформаційно-комунікаційних тех-
нологій та екологізації/редагування наукових текстів, 
розробка методів і методик навчання з використа-
нням інноваційних технологій. 
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ОСОБЛИВОСТІ ПРОФЕСІЙНОЇ ПІДГОТОВКИ  

МАЙБУТНІХ АКТОРІВ ЗАСОБАМИ ПСИХОФІЗИЧНОГО ТРЕНІНГУ 
У статті висвітлено проблему професійної підготовки майбутніх акторів засобами психофізичного тренінгу. Актуаль-

ність проблеми вбачаємо у тому, що сьогодення потребує оновлення професійної підготовки майбутніх акторів, 
спрямованої на розвиток професійно важливих психофізичних якостей, формування акторської майстерності з 
використанням тренінгу. Встановлено, що результатом пластичного виховання майбутніх фахівців спеціальності 
026 Сценічне мистецтво – це пластична культура, що є ознакою професійної майстерності. Представлено комплекс 
принципів, що забезпечують процес формування пластичної культури майбутніх акторів. Увагу зосереджено на 
психофізичному тренінгу, заснованому на “методі психофізичних дій”. Встановлено, що складовими елементами 
психофізичного тренінгу є комплекси ритмічної гімнастики, пластичні етюди, техніка імпровізації тощо.  

Ключові слова: професійна підготовка; пластичне виховання; пластична культура; майбутні актори; майбутні фахівці 
галузі знань 02 Культура і мистецтво; майбутні фахівці спеціальності 026 Сценічне мистецтво; тренінг; психо-
фізичний тренінг. 
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FEATURES OF PROFESSIONAL TRAINING  

OF FUTURE ACTORS BY USING PSYCHOPHYSICAL TRAINING 
The article presents the problem of professional training of future actors by means of psychophysical training. The relevance of 

the problem lies in the fact that today’s needs require updating the professional training of future actors aimed at developing 
professionally important psychophysical qualities, forming acting skills using training.  

In the structure of the educational process of institutions of different accreditation levels that train future specialists in the specialty 
026 Performing Arts, there are disciplines aimed at forming the actor’s skills: “Stage Speech”, “Actor’s Skill”, “Basics of Stage 
Movement”, “Music Literacy”, “Voice Training”, “Makeup”, “Stage Combat”, etc. A special place in this list belongs to the 
“Actor’s Training”, which allows the forming and developing the plastic culture of future actors. It has been established that the 
result of plastic education of future specialists in the specialty 026 Performing Arts is plastic culture, which is a sign of 
professional skill necessary for successful work on creating a full-fledged stage image. The article presents a set of principles that 
ensure the process of forming the plastic culture of future actors: principles that ensure the physiological block of training future 
actors; special principles of forming emotional and imaginative thinking; principles aimed at forming a stage image. Attention 


